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N-ro 5 (120 en la vico). Wien, la 5. de majo 1935. 12. jaro

Esperanto — Internacia Terminologia Kodo.
De E. Drezen — Moskvo.

La konafa rusa lingvisto kaj Esperantologo ĵus publikigis gravan verkon: „Pri p ro b le n o  de in ternaciigo  de »cience-teknika ternilnaro
el kies pos'parolo m citas sdkvantajn, profanJe pripensitajn kankludojn. La Redakcio.

An tau dudekkvin jaro] mi estis arda 
. r s p e r a n t i s m a n o “ . Nun mi tia plu ne 
ecas. S e d  despli intime mi estas ligita 
al in te rn a c ia  lingvo, despli energie mi 
volas al ĝi servi suh formo de Es­
peranto, historie kondiĉita kiel ven- 
konto en la  granda konkuro de arte- 
faritaj lingvoprojektoj. Antaü dudek 
jaroj mi kredis al Esperanto. Nun mi 
scias ke la  tuta ĉeno de historiaj 
moinentui garantias por ĝi ven^on. 
Nun mi s c i a s ,  ke nia esperanta lahoro 
^tas n e p r e  necesa, nepre utila, his-

miopeco, per siaj fantaziaj elpensoj, 
per sia ne kapablo kompreni kaj 
apliki la dialektikon.

Potence kreskas en la tuta mondo 
provoj normigi la sciencteknikajn ide- 
ojn (konceptujn), unuojn, grandojn, 
terminojn, simbolojn. Ünu el plej 
bonaj esperantologoj D-ro Inĝ. E. 
Wüster publikigis en 1931 g rman- 
lingve fundanuntan verkon „Interna-
cia lingvo-normigo en tekniko“.*) (ii

j |vokis konsiderindan reehon inter la
tone antaüdifinita de la tuta disvolvol nikistc)i de la tuta mondo. En 1932

Mi «riar n„n ,nbaüMmi 1 stis Hietita en la pozicion, kiamde !a homaro. scia^ nun ankaü,“
c nlvi bona metodo por konservfe | ankaü m i  d e v i s  a k t .i , v e  P-'irtopani en 
Iideptojrr de Esperanto konsistas ne en’3 l la tiormigo de teknika lingvo de po- 

ke oni in s t rnu  al ili la n a s i n t n n ?  iP° ° j  l SSR. El s tui .oj  su r  tutke uni in s t rnu  al ili la p a s i n t o n ?  , ,  . . . . . .  ,
! la tmnon, p o r  ke ili m en t  s u r i  f kamP° . ’? m Pos.' I0m m a tu r iß i s  la 

dienen s u '  n e r e f u l e b l e  l o g ik a  bazoÄ l ,deo  p n  in te rn a c ia  s c i e n c - t e k m k a  ter -  
tiru la n e c e s a j n  k o n k l u d o j n ,  k o m - 1  !™ tno log ta  n o r m o .  El d a u r a i  r t lato,

prenu. ke ne la h o m o j
ndivid'iaj p ro jek to j
' 'tori 1 logiko a n t a u d i f i n a s  f in v e n k o n  . ,  
de lingv i i n t e r n a c i a  s u b  c e r t a  giajf  

\ n k a ü  fan taz iu lo j .  r ev em u lo j .

konkludojn, kom-' ,!mino.logla normo' El , llauraJ r,lat0J 
omoj izolaj, ne l a , ! k,,n ,aboran,°) sur t,u kampo nenton 

kaj faroj, sed la. S sciantaj pri Esperanto, ofte nlatantaj 
nHifinac al gi moke — matungis la formo,

tortno.
povas esti utilaj kaj eĉ nun estas utilajl*
p-»r la movado internaci'ingva. Sed* . , , ,  4 ...
definite ntaŭenŝovas la movadon neg ,;i"u kamP« eblon partopreni en fiks- 
la kredantoj, sed la sciantoj. Tial ne-'f. J?do de■ eletnentoj de tut kodo. Se i

sub kiu mi decidis starigi la propon- 
;on pri tiu-ĉi kodo. La ideo pri kodo 
Arovas aprobon relative facile, — ni 
do donu al la fakuloj, laborantaj en

cesas, k- ni forĝu novan sciencon priJ--^e Eksado, same kiel ĉe akeepto 
i;i Jincvokonstrua tekniko“, pri lal >'ĵ e esperanta alfabeto de la Inter- 
Histnrio de la m o n d o l i n g v o .  pri Iaj | !lacla. K‘>mi<ato por tnaIprokstma te- 
teorio e tiu-ĉi lingvo. Kai ju „ | j ! jMUonto (v. § 68 de la Hbro) -  nepre

ni posedos Ci-tiun sciencon!) . " |°n 'r’g°f. ^  sola eblo konsistas en 
-desp tidelaj ni estos al F.speranto., akceP*°f c konvenciaj artefantajnorm-

.Sen r- eolucia teorio ne eblas revo-*

profund

*) Konciza eldono de tiu ĉi ampleksa
luc a p- ik t iko“ o f te  ripetadis Lenin . ? t v5f.ko apero&, . ank,oraŭ ĉi-jare en la eldonejo
Tia MC' anirofi n jo rocnnn rtn  p ! \-a  . »Literatura Mondo“, Budapest en la Ira­
ns e . ankau nia rc.ponao al l a ,  juko  de D-ro Emil Pfe'fer, (Rim de la Re-
miopaj omoj, kiuj volas fieri per s ia ' dakeio.)

oj kaj el tiuj normoj plej fidindaj, 
plej elprovitaj estas ja elementoj de 
Esperanto. Certe povas okazi, ke la 
scienca terminologia kodo en kelkaj 
detaloj estos iom diferenca de la 
nuna Esperanto; sed tia diferenco ja 
ankaü ekzistas inter la Ciutaga kaj 
teknika lingvo-uzo ĉe ĉiuj nacioj; ĝi 
ekzistas ankaü ĉe Esperanto. Kaj se 
ni kuraĝas enkonduki novajojn en la 
sciencan terminologion eĉ de la na- 
ciaj lingvoj, ni do devas havi la sam- 
an rajton rilate al la scienca terminaro 
de Esperanto. Mi do estas profunde 
konvinkita, ke la elementoj de scienca 
teknika terminologia kodo, se nur ili 
estos akeeptitaj per in konsiderinda 
aütoritato, nepre eniros la esperantan 
praktikon.

Zamenbof siatempe revis, ke la 
sorton de la internacia lingvo decidos 
internacia aütoritata institucio, starig- 
ita de la registaroj. Internacia Normig- 
Asocio (ISA) unuigas naciajn normig- 
komitatojn de ĉiuj konsiderindaj landoj 
kaj estas fondita per interkonsento 
de la registaroj. Do, sub formo de 
ISA ni liavas ĝustc tiun centron, kiu 
povus aütoritate solvi la problemon 
pri faciligo de internaciaj lingvaj ri- 
latoj, pri starigo de internacia ter­
minologia kodo, eĉ pri akeepto de 
kompleta sistemo de internacia lingvo.

Por tiri ISA-n kaj la naciajn norm- 
igkomitatojn al tiu laboro — montriĝis 
plej akceptebla kaj komprenebla (por 
ili) la propono ne pri internacia 
lingvo, sed pri starigo de internacia 
kodo. Taügeco de tiu propono estis 
fiksita per prezento de tiu raporto al

Ciu aüstria esperantisto estu membro de Aüstria Esperanto-Asocio, Wien I. Neue Burg
Jarkoti2 o S 2.— (senlaboruloj kaj familianoj S 1.—)
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K mis iono de  Aka- 
n i.' > de IĴSSR P o r  

,;it prakt ikan eblon a n -  
. . i teniaciar,  • e rm ina ran  

; Jt. _r, , j nert.-f ■.•b!e i .onsis tas  
nur rn  ai u -p to  de iu ingvo au kodo  

ni! dunis  en ui eni .ondukaj  cap i -  
troj nial iongan lii^turion ij ana l izon

prov-ni digi in te rnac ian  
,. |on ( 1 aj s is temoj,  paz i -

j]’1 e iv- ,  ktp.). La 6 - a  
' . >rto U' nas  r e su m o n

pn
... mum; 
gr.ifioj, 
ĉapi t ro  
kai I>>" 
ĉ a p ;'

i.isa prak

. ,,ni.ltidun. A 'done  ai tiu
: ü i  volas d e k l a : ; jenon s p e -

Kir cspi-ra: !i 'ai legantoj .  La 
.tska uzad<> de E s p e ra n to  

iK-pre kaj kons tante  vas t igos  tiun
human ba/.on, Km sia tenipe anta i id i-
fini's ĝeneralan akeepton de E s p e ra n to  

en tiuj, el)ie modifitaj.  formoj,  ki- 
ujn d o n o s  al E spe ran to  dum d a ü r a n t a  
kaj pl ivast iĝanta  ĝia uzado la e s p e r -  
ant is taro.  Sed paraleie kun tiu vas t -  
arnasa u/.ado de la lingvo, nun p o v a s  
vein nova stiniulilo por  akeep to  de 
inlernaeia l ingvo kaj tiu st iniul i lo 
P<*vas esti la internacia t e rm ino log ia  
kodo, akeepto ta  de la Internacia  Aso 
cio por  Normigo.  Necesas  nur,  ke de  
la komenco  tnem tiuj du vojoj havu

r  »  «r

komunajn  el i rpunktojn kaj antaf i -  
fiksu kom unan  d nan  celon. Ju pli 
multe la esperan t i s to j  p a r to p r e n o s ,  
ne nur en la an iasa  uzado  de  la 
!in,r\ o  m s ) an kau en p r i l a b o ro  de 
koiicernaj  teoi iaj  p rob lem oj ,  ju pli 
rnultaj fakuloj. teknikistoj  (ankaü  fak- 
tiloj pri l ingvo -no rm igo  en tekniko) 
tar igos esperan t i s to j .  despli  ce r te  la 
umbau  vojoj f i i ikondukos al la s a m a  
resulto al pl ir iĉigo de  E s p e r a n t o  
pei mankanta j  ankoraü  sc ience - tek -  
nikaj te rmmoj  kaj al ofieiala a k e e p to  
de E spe ran to  kiel konvencia  i n t e r n a ­
cia l ingva normo,  per i lo kaj k o m p a r -  
ilo por ciuj naciaj  lingvoj.

El la min<ij scioj.  el la n u n a  s p e r t o  
tia es tas  la p rognozo ,  kiun 

oiu p »vas starigi por  la e s ton to .  Cu 
gi t ' i av igos  au ue es tas  a l ia  d e -  
mamlo.  I'io d e p e n d a s  de tro rnultaj
c i ikons tauco j  ne antaüvidobla j .  E b le
teal igou de tiu p ro g n o zo  mal l ie lpos
la m m acau ta  nova miiito, s t a r i g o n t a  
ree p >r kelka tm npo  ne t r a n s i r e b la jn  
ba io jn  mter  la nacioj.  Eble  g ian  re-
abgon  mall ie lpos iner teco de koi icernaj

%

normig-komita to j  kaj ne p r e p a r i t e c o
% %

de ia esperan t i s to j  po r  influi c i -k o m i -  
tatojn V

Se I ciuok i /e.  se tiu p ro v o  m a l s u k -  
cesos  mm gi e s to s  r ipe ta ta  e s ton te .  
K e t so |e  gj p o v as  lielpi al in te r -

n o rm ig o  d o  ĝi 
ikeesi. Se tiu p r o v o  
■ ek d a m  p r o k s im a  

i tüi la e spe ran t i s to j  
\ ojo es tas  la ĝus ta .  

d 1 e pe; a i t i s ta ro  kaj 
tarnen k a ü z o s ,  

n a c ia  lingvo

te: 1 Mi ‘MC
? i dcv.i S iilMi

ccm's n• - , f \ t
Mit' > ank.ü

cSt1u cet t *i. kl* 1.
Di ii ra t- i
de esp«. li; ii /

I.t ‘probscaio
esios pfid'

•»v •1 r
v I * i. V

nacia centro, ke iam Esperanto estos 
akeeptata kaj rekomendata. Kaj post 
tiu akeepto de Esperanto venös be- 
zono fikse normigi ĝian science-tek- 
nikan terminaron, kio jam estas farata 
rilate al la naciaj teknikaj lingvoj. 
Do, se la provo pri enkonduko de 
norrnigita internacia terminologia kodo 
ne heipos nun al pli rapida progreso 
de la Esperanto-uzo, tiam estonte la 
kreskanta Esperanto-uzo antaüdifinos 
norrnigon de la internacia teknika 
terminaro sur bazo de Esperanto.

a

Ciuj do vojoj kondukas al Romo. 
Eksteraj faktoj povas prokrastigi di- 
finitan akeepton de internacia helpa 
lingvo, sed malhepi tiun akeepton ili
ne povas.

Jena estas mia deklaro por la es- 
perantistaro.

Majo.
(El „Ama K*lt*ndaro“ de Wachauer Vagan­

tenbrevier de V. O. Ludwig. 
Reinhold-Verlag )

Balbufas  p o e t  d u m  m o n a t o  de  V e n u s
» S e  p e r  ka ru l ino  K a r d i o  min b e n u s !«
R idan te  rul iĝas h e rb e je  A m o r '
»Sin p renu ,  s tu l tu lo ,  plej t a u g a s  la hör ' !«

Tr ad. d-ro Biehler-Graz

p. o ,  r .
C\dl-\M\iEsAL,VkO.\(;kL.SC
.iFM^EWTOlnROMAE/'

Adreso: Fsperar.lo-Centro ltala, Gallena 
Vut Emanutle 92, Mi'ano 

Kongreskotizo: Nur ĝis fino dt: junio 
Liroj 90 (fam. 54, jun. dH) kaj poste L 100 
(HO, 40)

Vojaĝo tra Italujo: L 49S—.
Krozado al Afrlko: Pro neaienditaj kaüz- 

oj LKK en Milano ne povas uzi la jam antaü 
longa tempo luitan ŝipon „Leonardo da 
V nci“ kaj feliĉe havis la tblon lui per helpo 
de prez. generalo Bastien de UEA duoble 
pligrandan kaj pli komfort in ŝipon „Sinaia“.
Car komprenebte la d smeto de la lokoj sur 
la du ŝipoj estas malsama, ili devis aranĝi 
novan tabelon de kategorioj kaj prezoj. 
Havehlaj estas ankoraü:

S (salono) kun rnultaj litoj . L ^55.— 
F (interna kajuto, 4 aü 6 litoj) „ Hl 2.—
FF (ekstera) ambaŭ duaklasaj „ H30 -
MH (ekst) 3 lit. unuaktasa „ H7o.—
KK (ekst ) 3 lit., luksa . . „ 730.—
Aliaj lokoj ne plu estas haveblaj.
Ea inonon vi povas sendi per Oesterr. 

Vcrkehrshuro, Wien 1. Friedrichslrasse. kun- 
sendante vian pasporton, aii pere de Inlern. 
Fsperanto-Muzeo, kiu uzas same la servojn 
de Verkehrsbüro.

Aliĝojn por Antaükongreso en Innsbruck 
al s-ro Pol. Kuhbacher, Innsbruck-Hölting, 
Schulstrasse, por Klagenfurt kaj Venezia al 
Int. Esperamo-Muzeo, Wien I Neue Burg. 
AI demandoj aldonu respondafrankon!

Ne hezitu,
aiiĝu por Roma kaj 

Antaükongreso en
Innsbruck aü Klagenfuit 

kai Venezia, pere de
Intern. Esp.-Muzeo en Wien.

N -ro  5 (120)

Informetoj.
„Princlando Liechtenstei dek-

paĝa belege ilustrita faldpro ekto en 
angla, franca, itala lingvoj k Esper­
anto. Kompilita de L.  K. R Kreuz. 
Geneve kaj eldonita sub l a  üspicC 
de UEA. Mendebla ĉe Liecl . tcnste in-  
scher Verkehrsverein Vaduz.

Svislando, Alpa poŝtaro, Somero 
1935“. Jen la titolo de b e l c g a  fald- 
prospekto, eldonita de la S v i s a  Post".

En New Lots High School. Brooklyn, 
USA, klaso por Esp. estas enkondukita en 
la lernejplanon.

„C len c la  P o p u lä r “ , Buenos Aires, 6C- 
paĝa revuo publikigis sur du paĝoj artikc - 
ojn en Esp., inter ili tuipaĝan pri V. K- 
Muzeo.

VIII. Ju g o s lav a  Kongreso  de E okazos
9.—10. junio en Osijek. Adr. I. Trgovaĉki 
dom.

Novaj ŝlosiloj sub la a ü s p i c i o j  de 
UEA-Geneve: Südafrika (K a p h o la n d a i .  
portugala kaj estona (2. eld.)

Statutoj de „Ligo Internacia de
E-ĵurnalistoj“ jus alvenis. F ondra  
1929. Sidejo Buross, USSR.

A

E-grupo en Suĉuo, Cinujo, arang^ 
sukcesplenan E-ekspozicion kaj sendis 
al IEMW koncernajn fotojn.

Imprimerie Granchamp. Anne-
masse, Franc., anoncas sur siaj nc- 
gockartoj, ke oni korespondas krom 
en aliaj lingvoj ankaü en Esperanto .

Intern. Korespondo-Oficejo poj
geinstruistoj en Berlin k o l e k t a s  Sa| 
adresojn de E-instruistoj el ĉiuj land- 
oj por granda internacia a d re sa rc  | 
Sendu al ni, geinstruistoj, v i a n  adres- 
on kaj ni havigos la tutan l is ton ai 
Berlin. Lasta ensendotempo ĝis l.V 
de majo.

Kolin, i lus t r i ta  16=pĝ. gvimio, e. 
d e  E . - k l u b o  en Kolin .  M e n d u  konü 
1 r e sp .  kup.

Koŝice ( K a s c h a u ) ,  l a o r i e n t a  t etur 
de  S lo v a k io ,  faldpros|>ekto e
l ingvoj  ĉ e h a ,  f ranca ,  lu ingara  cennan. 
po la  kaj E s p e r a n t o .  M e n d e b l a  senpao 
d e  U E A - d e l .  J. Fr iedr ich ,  Jarici ul. 
K o ŝ i c e ,  S lo v ak io .

Vojaĝoficejo Orbis, Paris IX '
C h a u s ĉ e  d'  Aur in ,  kun pli ol f >0 tilio 
en la m o n d o  d i sp o n ig a s  siajn serven 
al la e s p e r a n r i s t a r o  p o r  Ciuj voi oafero

„Esperantiste SisteronnaisM, Sis--
t e ro n ,  F r a n c . ,  a p e r a s  en pli <ran :j 
a m p l e k s o  si.b la t i to lo  »La  P re de 
l ' E s p e r a n t o « .

Nova ad reso :  „Belga Esperant >* 44 
Ave. de Bruyn-Wilrijck, Antwerpe

1TO (Internacia Traduk - ficejo) 
fondita jus en Ter-Apel, N eck  lande, 
serĉas kunlaborantojn en l a  versa] 
landoj, ne nur por kerekti, s 1 pre- 
cipe por havigi al si la adit ju de 
gazetaranoj, verkistoj, ekspor toi.
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Junul-migrado kaj porjunulaj tr.igrantejoj en Aüstrio
1 De Landesregierungsrat D-ro Alfred Mikocki.

id
hm antcih ^ v a rcen t  k v i n d e k  j a r o j  

- a'üsiria ur > H ill en  T i r o l o  e n k o n -

Junul-migrantejo en Gaming

dukis „ ĝ e n e r a l n n  t a g o n  d e  m i g r a d o “ 
kaj ordon is  p o m o n a t e  a l m e n a ü  unu  
„ re f re ŝ iĝ -ek sk u rso n “ p o r  la g e l e r n a n t o j  

I O) g v id a d o  de in s t ru i s to j .  P a s i s  j a r -  
antoj ĝis  k i a m  l a  r e k o n o  pr i  la  v a -  

•" de m i g r a d o  fa r iĝ i s  g e n e r a l a .  En 
jaro 1884 la  f a b r ik a n to  G u i d o  R o t t e r  

d i i o h e n e l b e f o n d i s  la u n u a n  
• Ktigejon p o r  m ig ra n t a j  
crnantojkai s tu d e n to j  en la 
: laümilita A ü s t r i o .  La n o in -  
r.) h a ld a ŭ  ĝojige k re sk i s .

Brdaiir indetiu e v o l u o t r e e g e  
'jf r i s p r o l a  m o n d m i l i t o  kaj 

I V' s e k v j j .  Sed re s t i s  la 
nigrademo ĉe la j u n u l a ro .  
f rhav ig i  al tiuj junu lo j  kaj 
jnulinoj b o n a j n  kaj m a l -  

multi kostajn n o k t ig e jo jn  
dum iliaj migradoj  d o k t o r o  
Dunin, la  t i a m a  g v i d a n t o  
di „ M a l s u p r a  a ü s t r i a  l ig-  
landa po r junu la ra  f a k o “
(N -Oe. L a n d e s j u g e n d a m t )  
en la j a ro  1919 d e c i d i s

V

r tk o ns t ru ad o n  s u r  ĉi tiu 
kampo. En rela t ive  m a l -  
>nga t e m p o  li s u k c e s i s ,  

krei pli ol s e s d e k  d e  t iaj  
oficialaj landl iga j  n o k t -  
gejoj en M a l s u p r a  Aüs t r io .
-ista'ataj e n  le rnejo j ,  en  a p a r t a j  k o n -  
struajoi, tre ofte en  i a m a j ,  s e d  a n k a ü  
er n u n t e m p a j  m o n a ĥ e j o j ,  kiuj  v o lo n te  
disponigis la n e c e s a j n  e jo jn  p o r  la 
unularo, par te  ili e s t i s  a n k a ü  en  m a l -  
novaj k a s t e l o j  aü s im i l lo k e .  N e  m a l -  
multaj el ili do e s t a s  a n k a ü  tu te  laü 
•unec:j e m o  kaj s e n t o  su f iĉe  r o m a n -  
tike s i iui ta j .  Jen  ke lka j ,  t r o v i ĝ a n t a j  en 
carmaj r e g i o n o j  d e  M a l s u p r a  A ü s t r io :  
Antaii ĉ io  G a m in g ,  v e re  m o d e la ,  en 
ia antike i n d a  i a m a  k a r t u z i o ;  Lunz  
ce la ĉ a r m a  s a m n o m a  lag o ,  ne  m a l -  
proksimt d e  la p i l g r i m e j o  M a r i a  Zell, 
piue en i b e l e g a  p a r t o  d e  D a n u b o -  
valo, non ra W a c h a u ,  n o m e  A g g s b a c h ,  
kasteln Dürnste in ,  en  la b e n e d i k t a n a  
abatejo ■ "»ttweig, en  la  p i l g r im lo k o  
Maria La j h ,  en K r e m s ,  M elk  k. a. en

A<

Kamp-va en la  b e n e d i k t a n a  m o n a h -  
ejo Altenburg. S e d  a n k a ü  en la  m o n t -

a r o  ili ne m a n k a s .  Ni t rovas  tiajn 
nok t ige jo jn  en M ar ia  Schutz  sur  S e m ­
m er ing ,  s u p r e  su r  m on to  Hohe W a n d  
(1800  m), en Re ichenau  ĉe Rax ktp.

S a m e  en la aliaj aüstr ia j  l igolandoj  
kiel en S u p r a  Aüstrio,  Salzburg ,  Tirol,  
St ir io ,  V o ra r lb e rg ,  Karin t io  kaj B u rg e n ­
l a n d  e k z i s t a s  tiaj konvena j  noktigejoj  
p o r  la m i g r a n t a  junu la ro ,  k v an k am  ili 
t ie a n k o r a ü  h a v a s  pli p r iva tan  k a ra k -  
t e ro n  kaj e s t a s  p o s e d o  de junulo  gani-  
zajoj  aü tur is ta j  ligoj.

En Wien ekz is tas  oficiala ŝ ta ta  nokt-  
igejo p o r  ge le rnan to j ,  m o d e rn a  kaj 
su f iĉe  a m p le k s a .

La g r a n d a  va loro  de junu lm ig rado ,  
p r e c i p e  p o r  la g r a n d u r b a  junu la ro ,  en 
s a n e c a ,  soc ia  kaj k le r iga  rilatoj e s tas  
e v id e n ta .  T io n  k o n s id e ra n te  la kom -  
p e te n ta j  fak toro j  de  p o r ju n u la ra  pr i-  
z o r g a d o  favo re  he lpas  k i j  plej eb le  
ofic iale  s u b t e n a s  ĝin. La aüstr ia j  Fe-  
d e ra c i a j  Fervo jo j  k o n t r i b u a s  s ian

Ili es t i s

Junul-migrantejo en Lunz am See

p a r t o n  pe r  je 5 0 %  rab a t i t a j  biletoj  
p o r  j u n u l -m ig r a n to j  kaj t ies raj t igi ta j  
gv idan to j .  T a rn e n  oni u n u a v ic .  ce las ,  
ke la j u n u la ro  plej eble  p i e d e  t r a m ig r u  
s ian  h e jm la n d o n ,  t iom r iĉan  je n a -  
tu rbe la jo j .  J am  R osegge r ,  nia  p o p o l -  
p o e to  d i r i s :  „Mi faris  m u l ta jn  v o j a g -  
ojn d u m  mia  vivo, s e d  la plej  be la jn  
m e m o r o j n  mi k o n s e r v a s  pri  mia j  
p i e d m i g r a d o j . “ Kaj G o e t h e  d i r i s :  „Kion 
mi ne le rn is  s t u d a n t e ,  mi le rn is  
m i g r a n t e . “

La menc i i ta j  nok t ige jo j  e b l i g a s  al 
la m i g r a d e m a  j u n u l a r o  d o  m a lm u l -  
t e k o s t a n  n o k t - r e s t a d o n  kaj  f o r t e n a s  
ĝin de  la g a s t e j a  a t m o s f e r o  kaj  t ies 
t r in k -  kaj  f u m k u t im o j .  Kiel junu la j  
m ig ra n to j  e s t a s  k o n s i d e r a t a j  junu lo j  
aü  k n a b in o j ,  ne  pli ol d u d e k - j a r a j ,  
r e s p e k t i v e  iliaj g v i d a n t o j  a n k a ü  pli 
aĝa j .  La n o k t - r e s t a d - p r e z o  k u t im e  
e s t a s  k v a r d e k  g r o ŝ o j  p o  p e r s o n o  kaj

nokto.  Oni  a k e e p t a s  g r u p o jn ,  sed  
an k aü  u n u o p a jn  m i g r a n t o j n  kun  k o n -  
formaj ,  val idaj  legit imiloj .  La a lv e n o  
en la nok t ige jo  d e v a s  esti  l a ü r e g a l e  
an taü  la o k a  v e s p e r e .  P o r  junu lo j  kaj 
junul inoj  e k z i s t a s  a p a r t a j  ejoj.  F u t n a d o  
kaj k o n s u m a d o  d e  a l k o h o l o  e s t a sw

n e p re  m a l p e r m e s a t a j .
E s ta s  klare ,  ke t ia m i g r a d o  kun s ia  

m o d e s t a ,  m a l l u k s a  v iv m a n ie ro ,  kiun 
la s a m c e l e  s im p le  s e d  e n o r d e  kaj  p u re  
instal i ta j  nok t ige jo j  e s e n c e  h e lp a s ,  
e s t a s  s a n i g a  kaj h a r d a n t a  p o r  la j u n ­
ularo.  S a m t e m p e  ĝi e d u k e  in f luas  la 
juna jn  h o m o j n  al c e r t a  m e m s t a r e c o ,  
o r d e m o  kaj,  tu te  s en  d e v ig o  kaj p r e m o ,  
al in te rne  fu n d i t a  v e r a  d i sc ip l in o .  La 
d u m - m i g r a  k u n v i v a d o  de  h o m o j ,  ven-  
an ta j  ofte el n i a l s a m a j  tnedioj ,  so c ia j

•  •  r  *

r ango j  kaj  r o n d o j ,  i n s t i g a s  al s o c i a
k o m p r e n o  kaj n o b l a  p o r p a c e  t a k s i n d a  
k a m a r a d e c o .  Laü i n s t r u a  kaj k le r iga  
v id p u n k to j  ĝi p r e z e n t a s  k v a z a ü  b o n -  
egan  r e k ta n  m e t o d o n ,  a m p l e k s a n t a n  
d ive rsa jn  f a k o jn  kaj  d i s v a s i i g a n t a n  la 
hu r izo n to n .

Ger te  tiu p e r m i g r a  k o n a t i ĝ o  de  la
ju n a  g e n e r a c i o  kun  la
m o n to j  kaj valoj ,  a r b a r o j  
kaj k a m p o j  de  ĝ ia  h e jm -  
l a n d o  kaj  t ies  p o p o l o  ak-  
c e la s  la p o z i t i v a n  s e n t o n  
de  g u s t e  t a k s a t a  a m o  al la 
p a t ru jo .  Kaj tial la j u n a j
h o m o j .  kiuj l e rn i s  koni  kaj
am i  s ia jn  h e j m l a n d o n  kaj 
t ies  l o ĝ a n t a r o n ,  a n k a ü  ein- 
igos  m o n t r i  i n t e u s o n  kaj 
k o m p r e n o n  pri al iaj  l a n d o j  
kaj p o p o lo j .  En tiu r i l a to  
la t r a n s l i m a  j u n u l - m i g r a d o  
l u d a s  s ig n i f a n  ro lon .

En Ciuj j u n u l - n o k t i g e j o j  
ja a n k a ü  a l i l a n d a j  junu lo j  
kaj junu l in o j  e s t a s  s a m k o n -  
d i ĉ e  a k e e p t a t a j .  T i u  rec i -  
p r o k a  in t e r r i l a to  d e  d i v e r s -  
i a n d a j  g e ju n u lo j  p o r  la 
m i g r a d o ,  al kiu a n k a ü  en 
iom pli v a s t a  k a d r o  a p a r -  

t e n a s  la j a m  s u k e e s e  p r a k t i k i t a  in t e r -  
ŝ a n ĝ a  m i g r a d o  kaj  v o j a g a d o  d e  g e ­
junulo j ,  p r e c i p e  l e r n a n t o j  kaj  s t u ­
den to j ,  r a j t a s  est i  r i g a r d a t a  kiel p o r -  
p a c a  t l e m e n t o ,  e s p e r i g a  en  la n u n a  
kr iza  t e m p o .  T ie l  junu l  - m i g r a d o  
kaj junul  -  n o k t ig e jo j ,  p e r a n t a j  v e r a n  
k o r p a n  kaj  s p i r i t a n  e d u k o n  kaj

• d  *  -  - \fr* ■*. . / z  .jL/ > CJ • *f » «  ̂ 2 ^
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Aŭstria Esperantisto r> (120,-
p a c a m a n t a j n  homui  peciale 
la j u n u l a r o n  en iinimuma 
a ĝ o  d e  d e k - k v a r  jar el ĉiu 
l a n d o j  d e  la m o n d u  ior kon- 
t ak t ig i  ilin plej ege per  la 
k o m u n a j  t e n d a ro ,  dis^utado: 
a r t e c a j  p r e z e n t a d o j ,  t  skurso; 
k o n k u r s o j  ktp.  k a j  por don 
al ili la  o k a z o n ,  ig sincera 
k a m a r a d o j  en  la senco de ia 
p a c o  kaj  de  la popol-inter- 
k o m p r e n i ĝ o .

Trad. Walter Madrak.

♦

La kliŝoj estas disponigitaj dc
N.-Oe. Landesjugendamt.

S o n o j  ka j  r e s o n o j  el la  
E s p e r a n t a  G a z e t a r o .

kedaklas f)-ro huul Pfeffer.
N e n io - lo .

P a t r i o t -iste la publikon 
Inciti kontrau malamikon,
Estas  ncnio;
S» il sinofere,  kirn k o n s u ’
Morlfali sut la fronllitii’,
|en es tas  io!

La kri/oii solvi su r  papero  
Rer s i logismo aŭ u fe ro ,
Kvtas nenio;
>ed malaltigi,  laŭ tarit 
La p r e / o n  ankafi de 1' r o s b i i ’,
Jen es tas  io!

Rioinesi,  kiel kand ida to .
Ke o rdo  regos en la ŝ tato,
Estas  nenio:
Sed en la par iamei i ta  d o m ’ 
Restadi  mein hones ta  h u m ’.
Jen es tas  io!

Kritiki, kiel tcologo,
La malheleeon de 1 m en so g o ,  
Es tas  nenio;
Seel ee en la im p o s t - d e k la r ’
Eviti ŝa jnon  de e r a t ’,
Jen es tas  io!

Aspiri al e terna  paco  
Kun citij sur  la tersurfaco.
Estas  nenio;
Sed diri:  „Mi a d o r a s  \ i n !“
Al sia p r o p r a  bopa t r in ' ,
Jen e s ta s  io!

Admoni  siajn s a tn landano jn .
Ke ili havu do  infanojn,
Es tas  nenio!
Sed mem, pe r so n e ,  sen p r o k r a s t ’ 
La m a n o n  meti al la p a s t \
Jen e s ta s  io!

Rimajojn skribi .  ho p o e to !
Kaj ilin sendi  al gazeto,
E s t a s  n e n io .
Sed  s iajn  r imoin  kun ialuz’

•  ® •

Konservi  p o r  p r iva ta  uz'.
Jen es tas  io!

Kai tion mi ne povas . . . 
Raymond Schwaitz.

(1 ranca Esperantisto, l. 35)

Esperanto en austriaj 
komercaj lernejoj.

M in is te r io  p o r  I n s t r u a d o  p e r  a p a r i a  
r e sk r ip to  d o n i s  la p e r r n e s o n  ins t ru i  
d u a n  f r e m d l i n g v o n  au  E s p e r a n t o n  en 
niaj k o n u r c a j  le rne jo j .  Ni p u b l i k i g o s  
la tu tan  r e s k r ip to n  en  la v e n o n t a  
nun ie ro .

Ni ĝ o j a s  pri ĉi tiu n ia  s u k c e s o  kaj 
p o v a s  diri ,  ke ankai i  a l ia j  t re  g r a v a j  
su kceso j  e s t a s  d u m v o j e .  AEA.

Radio Esperanto-Servo.
8. majo: E. G. Hemfeld „Arihistcria Muzeo

en Wien“
15. majo: rtg. kons. Steiner „Humoro el

Wien“
22 majo: Maiia Fiedler „Bruckner memor-

festo“
29. majo: Inĝ. H. Steiner „Nia bela Wa­

chau“

C e s i g o  de la Laborista E-Asocio
en Hungarujo.

La plej g r a n d a  E - s o c i e t o  ĝi e s t i s  
en H u n g a r u jo ,  m u l ta j  g r u p o j  a p a r t e n i s  
al ĝi kaj  ili fa r i s  g r a v a n  k u l t u r l a b o r o n .  
E n  ju n io  1934 la m in i s t e r io  d i s ig i s  
ĝin.  D iv e r s a j  s t r a n g a j  a fero j  o k a z i s  
en la k a d r o  d e  H E S L  kaj ni i n f o r m -  
iĝis pri  l a ü d i r e  g r a v a  r e s p o n d e c o  de  
la l a s ta j  g v id a n to j .  S e d  kial on i  ne  
for ig is  t iujn,  kiuj e s t i s  d a n ĝ e r a j  kaj  
s u s p e k t i n d a j ?  La soc ia l  - d e m o k r a t a  
p a r t io  e k s ig i s  ke lk a jn  m o n a t o j n  an ta i ie  
H E S L  el s ia  k a d r o  a n s t a t a ü  e s p lo r i  
d e t a l e  kaj s im p l e  r e o rg a n iz i .

(El .Hungara Heroldo“)

Floras narcisoj.
Ruĝa  v e s to ,  blondaj  bukloj,
V e n a s  jen infan '  al ni,-
C a r  na rc iso j  f loras,  — p e t a s  
Je b u k e d o  g r a n d a  li.

R u ĝ a  v e s to ,  flavaj floroj,
C a r m a  es ta s  la kolor',- 
K a j  v i z a ĝ o  r o z a  bri las 
K v a z a u  en b u k e d a  flor'.

R u ĝ a  b uŝ ’, okuloj  bluaj 
D a n k a s  p ro  la florbuked',- 
Kaj  la ruĝa,  flava, b londa  
M u la p e r a s  t ra  V p o rd e t ' .

Rajmundo K. Peter

ui he jmlanda
kuh.uoj. N d  
; i utilas .'d al-

• Km r iiigo k »i iiiterj i; > gu de
I f * n;t K |, CSttC' por
. * i 4*irio kun a jn te r1’,icie

nlj. • • I I f! Sit i' * 1% 11i Ol! (. f j *! , J1 S -
tor h1 4rrrtltil»), « -anktai

K • i i 0r»•i! tlr'i*
Iin tl iiiter es« is

v in . k ‘ i! i >. w i 11 j S tW en Supia
Air • ) • 1 »Kc'i/os dum 'j 1 r. >. 1 J.
(1 »• *■>UStn sub I;i protekto

ia l iglanda L-stm por  Supra  
■ Mistrio d-ro  ( j l i i s s n e r  „Inter- 
nacia Rax C a m p “ mal longe 
nomita Raxo. km ceias unuigi Gaja vesperkunesto

Korespondado

Mallongigoj: P=pkarto, I—leh ro, I du- 
strita, bf —bildfianke, PM=poŝtmarko

D anujo. C. Mathiassen, Aalborg, K r- 
lundsvej 3 Pm.

Hispanujo. Joaquin Villarodona, Arbuda? 
(Gerona), Calle Fco. Masia 7y. Kor

Italujo. A. Reiter, Merano. Portici 12 Prr
Japanujo. R. Morimune, Osaka. 28') \a- 

kagawacho, Higashinariku. Pm.
Francujo. A îchel Beck, Marseille 91 P. 

Notre Dame. Rm.

Red. reg. kons. Fr. Stenge
Justeco: K o l m ,  kiu vivas eksrc: 

W i e n ,  hav is  p r o c e s o n ,  kiun s vi lis \ > c  

li W i e n ^ a  a d v o k a t o .  L a  proces dam 
t r e  longe ,  s e d  fine K o m i  ĝin gajnis 
Lia  a d v o k a r o  d e p e ŝ i s  al li: »La jus' 
venkis .«  — T u j  K o l m  resen lis dt 
p e ŝ o n :  » A p e la c iu !« .

Dum etnologia instruhoro. I
in s t ru i s to  k lar igas  la v o r to n  »noma C - 
» N o m a d o j  e s t a s  hom oj ,  kiuj senripc:«.
m i g r a d a s  d e  u n u  loko  nl alia. Cu v 
p o v a s  don i  al mi ekzemplon?« 
» N i a  famil io  s - r o  instruis to«.  >'Ki 
do?«  — » N i  ŝanĝis  nun ĉiujare kvir- 
foje n ian  loĝe jon« .

Ciferenigmo.
Red. Karl Haager.

1 3 4 10 21 1 3 4 . .
2 11 4 12 3 8 . . . .
3 13 3 8 1 4 3 14
4 15 7 4 5 1 7 8 .  . .
5 11 7 16 1 17 14 4 II
6 10 14 4 14 . . ekstereuropa n
7 14 1 8 .......................estonta kon
8 7 11 5 14 19 10 20 3 . pioniro p<
9  11 18 17 1 21 14 . . dramo d e

speare
La komencliteroj nomas estintan igres- 

urbon.
Solvo el n-ro 4:

Fundamento. Fun(g)-t-d(r)am~(k nt —o.

pioniro per Esp. 
iama kongresurbo 
dramo d e  Goethe  
iama korgrrudn 
iama kon, "urbi

publike 
esurbo. 
Esp. 

'hake-
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La rabo s r kastelo Meilern.
Fdlth Heralt!’ <■ is aktorino, sed baldaü sentis 

n  si la emon .1 - rkado. Ŝi veikis multajn roman- 
n. puhlikißita arte en libroj au gazetoj. Rikont- 

do] en multaj er kaj alilandaj gazetoj. Sed ŝia 
»or:o estas la k mpo de kriminalliteraturo kaj ni 

publiki?! unu bonegan rakonteton de ĉi tiu 
erta verkistino Otte ŝi ankaŭ prelegis el Radio- 
U'itn. Edith H lilh estas Wien-anino kaj kompren- 
fsl( amas la heian Aŭstrlon. kio montiiĝas plej 
-ont en ŝia p emo „Blua Danubo“, kiun gazeto en 
»ta kr;tika norr. .muhe atendata en la literatura“., 
v ublikigos „Blua Danubo“ en sekvonta numero 
pjr fati al vi ' ran plezuron.

La eleganta mĝa sportaŭto enrapid-
pgis la konon de k a s t e lo  M e i l e r n  kaj 

subita t k s k u o  h a l t i s  a n t a u  la*Vrv  *

portalo. Elaste b o n s t a t u r a  v i ro ,  s i d -  
r.ta ĝis tiam Ce la d i rek t i lo ,  s a l t i s  
♦cren. Servisto j am  s t a r i s  p r e t e  p o r

A

iaakcepto. „Cu s - r o  W e r n e r  S t a g l i n . . ?  
ckaŭdiĝis d e m a n d o  r e n k o n t e n  al la
alvenanto.

..(es. Konduku min  al v ia  s i n j o r a
mosto.“

Orafo Meilern e t e n d i s  a m b a ü  m a n -  
,n rekonte al li. „Mi d a n k a s  vin,  

s-ro Staglin, ke vi v e n i s .  Via f a m o  
Kiel sperta de tek t ivo  g a r a n t i a s  al rni 
pr: tio, ke vi b a ld a ü  a l p o r t o s  k l a r e c o n  
c  la delikatan a f e r o n . “

Ambau s idiĝis  en la f u m c a m b r o .  
.Cu estas p e r m e s a t e  in fo rm i  m in  pri  

c i rkonstancoj?“ d e m a n d i s  S tag l in .  
Fakte ne m ul to  e s t a s  r a p o r t i n d a .  

Antau nelonge mi e l t rov i s ,  ke d iv e r s a j  
pecoj mankis el m ia  a r ĝ e n t a j - k a s e t o .  

nue mi ne a t r ib u i s  al la a f e ro  m u l tn n  
ravecon — eble  la ajoj  e s t i s  met i ta j  
' J  alian D k o n .  La s e r v i s t a r o  es t i s  
mformita, sed ĵur is ,  ke ĝi ĉ i a m  es t i s  
redoninta ĉion al ĝia  lo k o  kaj ne  h a v a s  
un kulpon p ro  la m a n k o  d e  la a r ĝ e n -  
:njoj. Nun mi r i g a r d i s  io m  pli p r e c i z e  
: kaseton kaj t ro v i s  ĉe  t ies  s e r u r o  

postsignojn de for to ,  kiuj s u p o z i g i s  
<te!on. Ideo, kiu a n k o r a ŭ  f i rmiĝ is  en 
mi. kiam mi h ie raü  ( levis  k o n s t a t i  la 
ralaperon de o ra j  m a n u m - b u t o n o j .  
Tiam mi vokigis  vin,  s - r o  S t a g l i n . “

A

„Cu vi h a v a s  iun a jn  s u s p e k t o n ? “ 
La grafo b a l a n c i s  la k a p o n .  „Mi ne 

scius sed  ce r te  oni  k o m p r e n e b l e  
ne povas forŝovi  la i d e o n ,  ke  iu p e r -  
sono el ia s e r v i s t a r o  p a r t o p r e n i s  en 
ĝi. G a s t« n  m ia  h e j m o  m o m e n t e  ne 
logigas kaj p o r  e n r o m p o  d e  e k s t e r  la

A

afero st rantaj  ne  e k z i s t a s .  Ciuj  fene-  
stroj d Ci tiu izole  s i tu i ta  k a s te lo  
estas provizitaj  p e r  k r a d o  kaj  la 
stangoi mi tuj o r d o n i s  i n s p e k t o n  — 
estas tu:«- s end i fek ta j .  K r o m e  miaj  s e p  
gardaj .mdoj,  kiuj d u m n o k t e  l ibere  
»agada ĉirkaŭ la k o n s t r u a j o ,  g a r a n ­
tias. ke eniu f r e m d u l o  p e r fo r t e  en i r i s  
-  kaj enco  k o n t r a ü  la  v ivo  de  miaj  
bestoj i es t i s  f a r a t a . “

En la ikulojn d e  la d e t e k t i v o  ven is  
interesa ekbri lo .  „Kiel  mi a ü d i s ,  vi 
estas al: a s e k u r a t a  k o n t r a ü  e n r o m p o ,  
via grat m oŝ to ,  ĉu n e ? “

La d e m a n d i to  e k sc i t iĝ i s .  „K ion  vi 
volas diri p e r  t i o ? “

„ T i o  e s ta s  mia  afero.  Mi nur  pe tas  
pri  la k o n c e r n a  k la r ig o .“

P e r  i n d ig n a  m o v o  la grafo  jetis 
s i a n  ne a n k o ra ü  ĝis la d u o n o  fumiran 
c i g a r e d o n  en la c ind ru jon .  „Jes — mi 
e s t a s  a s e k u r a t a  — al te  a s e k u r a t a . “

La f ingroj  de  la de tek t ivo  intervol-  
viĝis.  „ D a n k o n .  La infornio sufiCas ĝis
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plue.  Cu mi nun p o v a s  peti vin. p re -  
zent i  al mi vian s e r v i s t a r o n ? “

Kvin homoj  venis ,  sed  ne seiis 
ion  rapo r i i ,  kio es ius  vek in ta  la inter-  
e s o n  de  la de tekt ivo .  Liaj okuloj  s en -  
i n t e re se  gli t is  t r a n s  la m a lg r a n d a n  
a r o n  kaj n u r  tute a k re -v id a  o b s e rv a n to  
p o v u s  kons ta t i ,  ke ili e k z a m e n e  kaj 
c e r b u m e  res t i s  po r  sek u n d o j  su r  H e in ­
rich S c h re ib n e r ,  a l t k r e s k a  juna  viro,  
kiu res t i s  —  vole aii n e v o l e — iomete  
en la fono.

Kiam la hom oj  es t i s  finintaj s iajn  
e ld i ro jn ,  la de tek t ivo  ilin fo r send is  kaj 
ree  s in  tu rn is  al la grafo.  „Mi p a s ig o s  
la h o d i a ü a n  nok ton  su r  kas te lo  Meilern.
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Cu ne, kun tio vi d o  kalkul is ,  via 
g r a f a  m o ŝ t o ? “

„Cer te .  E s ta s  m al f rua  v e s p e r o  kaj 
k r o m e  ne  ekz i s ta s  ebleco,  likvidi ĉi 
t iun kazon  tiel rap ide .  Via ĉ a m b r o
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e s t a s  p r e t ig a ta .  Cu mi p o v a s  d i spon ig i  
p o r  vi iun a jn  s e rv i s to n  aŭ ĉu vi h av as  
p o s t  la e s p l o r a d o  s p e c i a l a n  d e z i r o n ? “ 

En la okuloj  de la de tek t ivo  ĝoje  
tk b r i l i s .  „Mi d a n k a s  vin, s - ro  grafo ,  ke 
vi tiel pl i faci l igas  miajn k lo p o d o jn  je 
s u k e e s o .  jes, min in te re sas  Ia g r a n d a  
a l ik re sk in ta  viro — Heinr ich  li ja 
n o m i g i s . “

„Li estu je via dispono“, decidis la 
grafo, Sen demandi pri detalaj kialoj.

La du  s in jo ro j  v e s p e r m a n g i s  k une  
kaj, k iam ili dez i r i s  unu al la alia 
„ B o a a n  n o k t o n “, la de tek t ivo  d i r i s :  
„Mi nu r  dez i ru s  peti  vin pri unu,  via 
g ra fo  n io ŝ to :  E n ŝ lo s u  vin en via ĉ a m b r o  
kaj a n k n ŭ  t iam ne e lvenu,  se vi eĉ 
e s tu s  a ü d a n t a  s u s p e k t i n d a n  b r u o n .  
V t i ŝ a j n e  ne p o v o s  esti  evitate ,  ke mi 
nok te  e n t r e p r e n o s  ke lkajn  e sp lo r - i ro jn  
— eb le  mi r e n k o n t o s  t iam Ia p e r s o n o n ,  
kiun mi s e r ĉ a s  ĉi tie. Via n e a t e n d i t a  
i n t e rv e n o  p o v u s  lin forpeli  kaj m a l e b -  
ligi m ia jn  i n t e n c o jn . “

„Mi vo las  resti  tiel t r ankv i le  kiel ajn 
vi d e z i r a s . “ Kaj la s u b s o n o  de  i ron io  
en lia v oĉo  k u n s o n i s  t el m a l laü te ,  ke 
la de tek t iv o  ĝin ne r im ark is .

W e r n e r  S tagl in  re t i r iĝ is  en s ian  
d o r m o C a m b r o n .  Li s id is ,  tu te  ves t i le ,  
en  k o m o d a  a p o g s e ĝ o  a p u d  la  fo rno ,  
kiam Heinr ich  en i r i s  la  e jon.  Sed  
a n s t a t a ü  en r e p e k t p l e n a  d i s t a n c o  
a tend i  la o i d o n o j n ,  la s e r v i s to  —  p o s t  
kiam li kun „ E s t a s  pli b o n e  t i e l !“ 
es t i s  e s t i n g in t a  g r a n d p a r t o n  de  la 
e lek t re  f l am an ta j  lumoj  tiel,  ke la ejo 
es t i s  en  d u o n m a l l u m o  — p a ŝ i s  al 
W e r n e r  S tag l in ,  kaj  f r a p i s  lin k a m a -  
r a d e c e  s u r  la ŝ u l t ro n .  „ N u ,  ĝis  Ci tie 
n ia  p l a n o  e s t u s  ja s u k e e s i n t a .  Kiel ni 
n u n  d a ŭ r i g o s  ĝ i n ? “

La „ d e t e k t i v o “ m o n t r i s  al m a l fe r -  
mita valizo,  en kiu la plej  b o n a j  en -  
rompi lo j  br i let is .  „ T i o  al vi d o n a s  lam

r e s p o n d o n .  Mi k u n p o r t o s ,  kio e s t a s  
k u n p o r t e b l a ;  la r a b o  su r  la k a s t e lo  
Meilern  d e v o s  d o n i  su f iĉan  g a j n o n  — 
ui gin a n k a ü  v e re  gen ie  e n s c e n ig i s .  
Ce te re  la Cifritaj g a z e t a n o n c o j ,  p e r  kiuj 
vi hav ig is  al mi ĉ iu jn  g r a v a j n  infor-  
mojn,  e s t i s  ve re  e k s t e r o r d i n a r e  le i te  
far i ta j .“

»Via l a ü d o  min ege  ĝ o j i g a s “ , re-  
s p o n d i s  m o d e s t e  la alia.  „Mi n u r  t imis,  
ke W e i n e r  S tag l in ,  la fia s e r c h u n d o ,  
malgra i i  Cio t r o v o s  n ian  p o s t s i g n o . “ 

La k u n u lo  r idis  s e n s o n e  a n t a u  si. 
»Li ĝin a n k a ü  t rov i s  -  s e d  ne  e s t i s  
p o r  lia b o n o .  La ĉ ie lo  ĝin sc iu ,  kiel 
li e s p lo r i s  la a f e ro n  — ke li sc i i s  pri  
ĝi, ni sc i iĝ is  el l a t e l e f o n a  k o n v e r s a c i o ,  
kiun li h a v i s  h ie ran  m a t e n e  kun  g r a fo  
Meilern  kaj en kiu li d e k l a r i s ,  b o n v o l i  
sekvi  al la invi to  h o d i a ü  v e s p e r e .  
Nun,  nia a m i k o  Jo se f  kaj mi m e t i s  
a r b o t r u n k o n  t r a n s  la s t r a t o n  a n t a u  la 
a lveno  de  lia a ü t o ,  tiel ke li e s t i s  
d ev ig a ta  halt i .  Kio s e k v i s ,  vi p o v a s  
imagi .  K iam li m a l s u p r e n s a l t i s ,  ni lin 
k o n fo rm e  a k e e p t i s  kaj  u n u  s e k u n d o n  pli 
p o s t e  li j a m  es t i s  p e r d i n t a  la k o n s c io n .  
Mi plue ne z o r g i s  pri  li, s e d  la s i s  la 
a fe ron  al Josef ,  Car mi v e lu r i s  en la 
s p o r t a ü t o m o b i l o  d e  W e r n e r  S tag l in  
Ci tien, p o r  ludi  d e t e k t i v o n . “

Kie vi r e n d e v u i s  kun J o s e f ?  Se  en 
Ia u r b o  - Cu ne  e v e n t u a l e  p e r s e k u t -  
an to j  e s t a s  p o s t  viaj  k a l k a n o j ? “

„Ne,  ni k o n s e n t i s  k u n v e n i  Ce la 
k u rb iĝ o  d e  la ŝ o s e o ,  kie la s u r p r i z -
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a t a k o  o k a z i s .  Ciu  v e n i s  a p a r t e  al la 
p r o k s i m u n i e  du  k i l o m e t r o j n  d e  la 
kas te lo  m a l p i o k s i m a ,  t re  s o l e c e  s i t u ­
ita loko.  K r o m e  j a m  e s t i s  t iom m a l -  
lum e  je tui Ci t e m p o ,  ke e s t i s  n e e b l e  
rekon i  v i z a ĝ o n .  D o  S tag l in  c e r t e  h a v ­
a s  n e n iu n  id e o n ,  kiu p r i r a b i s  lin je 
lia l i b e r e c o  — kaj  ĝ is  k i a m  li e s t o s  
l i b e r ig in t a  s in  d e  s ia j  k a t e n o j  —  nun ,  
t i am  ni j a m  i o n g e  e s t o s  f o r . “

H e in r ich  p r i p e n s e m e  r i g a r d i s  a n t a ü  
sin.  „Vi d i r a s ,  ke e s t i s  t i o m  m a l l u m e ,  
ke unu  ne p o v i s  r ekon i  la v i z a ĝ o n  de
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la alia.  Cu  vi p o v a s  es t i  c e r t a ,  ke  es t i s  
Josef ,  kiu h e lp i s  vin Ce la s u r p r i z -  
a t a k o  — Cu e s t a s  c e r t e ,  ke W e r n e r  
S tag l in  far iĝ is  v ia  v i k t i m o ? “

La p s e ü d a  d e t e k t i v o  r ig a rd i s  n e r -  
voze .  „Kiaj  ideoj!  ini d o  r e k o n i s  lian 
a ü t o n  kaj  k r o m e  . . . . “

„ S e d  se  mi d i r a s  al vi, ke Jo se f  
j am  s id i s  en la m a l l i b e r e jo ,  k i a m  la 
s u r p r i z a t a k u  o k a z i s ,  ke p r u d e n i a  p o -  
l ic isto e k o k u p i s  l ian lo k o n  —  se  mi 
d i r a s  al vi, ke la viro,  kiu en  la s p o r t ­
a ü t o m o b i l o  d e  S ta g l in  r a p id e g i s ,  p o v i s  
p r e t e n d i  est i  n o m a t a  ’o k u lo  de  la leĝo '  
sen  p r o  t io  est i  S ta g l in  m e m  —  kio 
t i a m ? “

„Vi s u f e r a s  ie h a l u c i n a c i o j ! “
„Kiel e s tu s ,  se  S tag l in  e s t u s  e l t rov -  

in ta  n ian  Cifritan n o t e t o n ,  en  kiu la
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la a fe ro  h a v a s  mal fac i la jon ,  pri  kiu 
ankaŭ  — mi ne p o v a s  s e k r e t e  teni  
t ion a n ta ŭ  vi — grafo  M ei le rn  s c i a s . “

La p s e t i d o - d e t e k t i v o  eksa l i i s .  „ D o  
p a ro lu  pli p rec ize ,  vi ja  fu r io z ig a s  
min!  Kian m a l fac i l a jon  la a f e ro  do  
h a v u ? “

N un:  „Ke mi m e m  e s t a s  W e r n e r  
S tag lm  en la rolo de  H e in r i c h  S c h r e i b -  
ner,  kiu j am  e s t a s  a re s t i t a .  Mi nun  
k a p a b l a s .  klarigi  la r a b o n  s u r  k a s te io  
Meilern ,  a n t a ŭ  ol ĝi a n k o r a ŭ  es t i s  
f a r a t a “ , r e s p o n d i s  m o le  lia v i d - a l -  
v ido kaj p o s t e  a n k a ŭ  jam ŝ ta la j  ka -  
tenoj  r i so r t i s  ĉ i rkaŭ  la rn a n a i t ik o jn  
de  la s u r p r i z i t o “ . T r a d .  S te ine r .

Aŭstria tsperanto-Asocio
I Wien I. Neue Burg, Heldenplatz

Hs geht alle an!
Die Esperanto-Weltveranstaltungen 

und die österreichischen Esperantisten.
I nscre ganze Werbetätigkeit gilt derzeit 

dem großzügigen 27. Esperanto-Weltkongreß 
in Italien und der f ahrt nach Afrika; des­
gleichen den Vor kutigressui in Oesterreich!

Aber wir müssen auch jetzt scho l daran 
gehen, um für den ZS. Esperanto-Weltkongreß 
iy3i> in Wien mit seiner WerOcruie durch
O.'sierreicn alles z.ugertcht vorzukehren.

Nicht nur Wien soll die ausländischen 
Esperantisten zu (laste haben, sondern 
auch die Bundesländer Salzburg, Olieroster- 
reuh, Niederösterreich, Burgenln.id, Steier-
m.i’K, Kirnten und lirol uni es sind Fest­
abende in den Stadien S.nz >urg Linz, Graz 
und Klagenfurf vorgesehen.

Es ergibt sich durch diese Reise und ihre 
Veranstaltungen ein größeres Interesse in 
der Bewohnerschaft Oesterreichs und in 
erster lanie der berührten Gegenden und, 
dieses stärker zu wecken und zu fördern, 
ist die Pficht aller österreichischen Esperan­
tisten und in erster Linie der österreichi­
schen Esperanto - Landesorganisation und 
deren Gruppen.

Im September 1935 sollen in möglichst 
vielen Orten Oesterreichs Kurse beginnen 
und besonders in Wien ein gioßzügiges 
Kursprogramm durchgetuhrt werden. Die 
Vorbereitung mußte jetzt schon beginnen.

Für die Bundesländer (Gruppen und 
Einzelesperantisten) gilt folgendes:

Wir bitten, uns aut einfuchtr Karte, mög­
lichst bis 20. Mai, mitzuteilen:

1. ob in Ihrem Orte ein oder mehrere 
Kurse erwünscht und möglich sind,

2. im bejahenden Falle, an welche Behör­
den (Bürgermeisteramt, Schulleitung usvv.) 
von uns geschrieben werden soll, um den 
Kurs zu fördern. Wir bitten um genaue 
Anschrift.

Fs wird dann auf offiziellem Briefpapier 
des 2S. Esperanto-Weltkongresses, in des­
sen Ehretiausschuß der Herr Bundeskanzler 
als Vorsitzender und die Herren Minister 
nnd Bürgermeister Schmitz als Mitglieder 
bereits emgeireten sind, den gewünschten 
Stellen geschrieben werden, daß sie mit 
Rücksicht auf den Weltkongreß und den 
Besuch von vielen Ausländern hei Errichtung 
voi. Kursen behilflich sein mögen. Diese 
Briefe werden an die unter Punkt 2 Berich­
tet Jen gesandt, dam.t sie persönlich über­
geben werden können

3. Ist in Ihrem Orte ein Esperantist, der 
den Kurs leiten kann, eventuell in der Um­
gebung? __

•I Bis Ende Juni Kitten wir um Bekannt­
gabe ai wieviel Kurse n Ihrem Orie geführt 
werden, b) wer de; Kursleiter ist.

Im Juli werden dann Plakate von uns ge­
druckt werden, die sämtliche Kurse Wiens 
(wir rechnen m.l 30) und Oesterreichs (70) 
enthalten werden.

Diese Plakate werden eine Ueberschrift 
erhalten, vielleicht in folgender Form: 

„Wollen nient auch Sie mit Angehörigen 
von 40 und mehr Nationen in Verbindung 
treten? Gelegenheit gibt Ihnen der 28. Es­
peranto-Weltkongreß, der vom 8.—15. Au­
gust 1936 in Wien unter dem Enrenauschusse 
der österreichischen Regierung stattfindet. 
Kongreßteilnehmer werden eine Rundfahrt 
durch Oesterreich unternehmen unJ folgende 
Gebiete besuchen: Vom 5 -  8. August Salz­
burg — Salzka mmergut — Linz — Melk —Wa­
chau und vom 15—18 August ab W ien -  
Semmering — Graz — Ktagenfuit — Lienz — 
Großglockner—Zell a. S.— Lofer—Salzburg.

Besuchen Sie den Esp.-Kurs Ihres Or.es!“
Dann werden alle Kurse aufgezählt und 

am Schlüsse der Plakate ist ein weißer 
Streifen, auf dem .n jedem Orte angegeben 
werden möge, wo man sich zu dem Kurse 
anmelden kann.

Wir glauben, daß eine solche Werbung 
sicher viele nachträglich gewinnen wird!

Keinesfalls dürfen die samideanoj diese 
Chance, die nicht so bald Wiederkehren wird, 
außer Acht lassen und wir bitten die sami­
deanoj ohne jedwede Nebenabsicht, sondern 
nur im Interesse unserer Bewegung, um 
zielbew'ußte Mitarbeit! Jeder einzelne ist 
gernz willkommen!

Die Plakate werden Ende August an die 
Besteller versandt, damit sie zeitgerecht in 
Gemeinde- uud Postämtern, Schulen, an 
öffentlichen Anschlägen, Warenhäusern usw. 
zum Aushängen gebracht werden können.

Die Vorsitzenden der Wiener Vereine und 
andere Pioniere unserer Bewegung werden 
für den 16. Mai um 19 Uhr tn das Esperanto- 
Museum gebeten, damit das Kursprogiamm 
für Wien und die entsprechenden Vorberei­
tungen durchbesprochen werden können.

Für den 23. Mal ladet der vorbereitende 
Ausschuß des 28. Esper.-Weltkongresses die 
Wiener Esperantisten ein, einem Vortrage 
über das Programm dieser Veranstaltung 
anzuwohnen. Er legt Wert darauf, aus den 
Kreisen der samideanoj Anregungen und 
Verbesserungsvorschläge zu erhalten und 
bittet um zahlreichen Besuch. Zusammen­
kunft Saal des Restaurant Tischler, Wien,
1., Schauflergasse 6.

Wir bitten unsere Bemühungen zu unter­
stützen und unsere Bitten zu erfüllen.
Oesterr. Esperanto-Bund, Wien 1, Neue Burg.

N -ro  5 (120)

Graz. E.-Soc. p. Stirio. S-ano Alfred Birk 
el Estonio post la katolika kaj l a  ^enera la
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grupo ankaü vizitis nian. C e e s t i s  14 pers. 
La gasto, simparie, klere kaj mal rau sia 
juneco tre matura homo raportis p la bal- 
taj ŝtatoj kaj ilia E -movado. Liaj i- muniko 
estis varme aplaüdataj. U - r o  Biehler .

Steyr. Granda sukeeso en la lernejoj kie 
fakinstr. L Stocher gvidis 3 kr.r-ojn ka 
fdkinstr. Lindinger 2 kun entu'e DO gelern.

E-Klub, Wien: Ni kunvenas la 9 majo  je 
la 19 h ĉ e  Tischler, S  h a u f . e r g a s s e  kaj la
18. majo je 15 h antaü Teknika Altlernei >,
IV., Gußhausstrasse, por rigarJi Ins t i 'u ton  
por malproksimentelefonado Preciza alveno 
necesa. --------

Wien: Katolika Unulĝo Esp.-ista. La 
ĝen. kunveno okazis la 24. III en sa lonego  
de Benediktana monahejo (Scho t t ens t i f t ) ,  
enkondukiia per sankta beno, f a r i t a  d e  ko-
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mandoro parohestro P. G. P l a n k  en  la ge- 
edziga kapelo. Prez. Hovorka s a l u t i s  la 
multnombran ĉeestantaron k ie l  „grandan  
katolikan familion“. Em. prez. C h i b a  farts 
la tre ampleksan agadraporton, k iu  mont t is  
la pasintjaran Iaboron al p r o f u n d i g o  kaj 
intensivigo de la interna unuiĝa v iv o ,  dankis  
al l a  malhelpita abata moŝto p r e l a t o  dok-
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toro Peichl de Schotten-monahejo, fiel gast- 
ama a l  l a  unuiĝo, kaj al M s g r .  Schne ide r  
de Kathol. Gesellenverein pro la a f a b l a  dis- 
ponigo de la tiea domkapelo por l a  m o n a ta

A

Di-servoj. Ce mencio de la m o r t i n t o j  li 
ankaü denove memoris pri la fiel  tragike 
mortinta federacia kanceltero d-ro Doilfuss  
Sekvis la kasraporto de dir. S c h i e b t  kaj la 
novelektoj: Prez. N Hovorka, g e - v i e p r e z  
Zimmermann kaj baronino S .  S c h e r p o n  
sekr. W .  kaj M .  Mudrak, kas. dir. H. Schiebt 
kaj d-ro A. W a l k a .  — Eksprez. L. Chiba 
„vere ĉiam patrece zorgema por la  katolika 
E-afero kaj KUE-familio“, estis e l e k t a t a  la 
propono de prez. Hovorka „ H o n o r p r e z i -  
danto“. (Ni köre gratulas. Red.) — AI la 
pro malsano malhelpita Honorprezidanto
P. F. Mestan-Krems okazis kora g r a t u l o  al 
lia 7 0 .  naskiĝfago kaj s-ano B e r n d l  de- 
klamis sian tiucele verkitan p o e m o n .  -  
Post tio kunestis la s-anoj ĉe m u zik a jo  
(L Chiba), kantado kaj deklamo (G. Gas- 
perini).

Eid. M oravUj Esp .-P ion lro j ,  Olomouc.
,,Mi en l i“ , romanon de Ladislav Vladyka. 

tradukis kaj eldonis Moraviaj E-Pioniroj, 
tiuj viglaj kaj oferemaj samideanoj, al kiu 
la esperantisiaro ŝuldas jam aron d a  bona 
kaj belaj libroj. 191 paĝoj, 1933. P r e z o  ne 
indikita. Bonega papero, belega b i n d a j o  kur 
toldorso

E sp e ra n to -E ld o re jo ,  Stockholm.
,,La mono de s in jo ro  A rne“ , rakonto de

Selma Lagerlöf, tradukis Stellan Engholm 
110 paĝoj 1933 Prozo sv. K 1.50.

„La in fano  de B e t le h e m “ ankaü de
Selma Lagerlöf, trad. Oskar Frode; 1933, 
32 paĝoj; prezo sv. K —.75.

Ambaü libroj sur bona papero, b e !e  ekip- 
itaj, motras denove, kiom ĉi tiu eldonejo de 
niaj samideanoj svedaj klopodas pri plirii- 
igo de nia literaturo. Ui meritas subtenor 
per aĉetado de la libroj.

igi . . . Iĝ i-kar to j!
Carl Walter, konata kiel verkinto de „Gaja 

lernolibro“, eldonis 3 igi-iĝi-kartojn ilustrit- 
ajn, por ke komencantoj pli bone komprenu 
tiujn du sufiksojn. Serio 15 fenigojr. au int 
respondkuponon C. Walter, Berlin W 35, 
Graf Spee-Str. 24.

Aldonite prospekfo de Univ. k : In­
tern Brusela Ekspozicio 1935 

Petu ankoraü ekzempletojnkune ■ nali- 
aj propagandiloj senpage delaEks; cio.
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Aus aller Welt.

Auslandsbriefwechsel in Esper­
anto. Mir  d e r  g a n z e n  W e h  können 
Sie in Briefwechsel  t re ten ,  wenn  Sie 
in E s p e r a n t o  schreiben. Sie  können 
auf  allen möglichen G e b i e t e n  Ihren  
Gesichtskreis  e rw e i t e rn ,  in T a u s c h v e r -  
kehr mir B r ie fm arken ,  Schmetterl ingen,  
Käfern  u sw .  t re ten ,  ab e r  auch au f  
kaufmännischem G e b i e t e  A u sk ü n f te  
einholen und auch V e r b in d u n g e n  an-  
knüpfen. E i n  g ew a l t ig e s  N e r z  von 
E s p e r a n t o  - D e l e g i e r t e n  ist ü b e r  die 
ganze  W e i t  v e rb re i t e t  und ist I nen 
gerne  zu D ie n s t e n  bloß gegen  V e r -  
gü tung  der  Br iefgebühr .  Solche A d r e s ­
sen s i e 1 en Ihnen  gegen  Rückpor to  
se i tens  des  Int. E s p e r a n t o - M u s e u m s ,  
W i e n  I. N e u e  Burg  (Te l .  R 27-803) ,  
g e rn e  zur  V e r f ü g u n g  A b e r  auch 
T a u s c h a d r e s s e n  sind dorr  erhältlich. 
A n f r a g e n  R ü ck p o r to  bei legen.

XXVII. Esperanto-Welkongreß in 
Italien F ü r  d iese  g ro ß z ü g ig e  V e r a n -  
s ta l iung gibt sielt l ebhaf tes  In te re sse  
aus allen 1 eilen d e r  W e l t  kund. A n ­
m eldungen  an Int. E s p e r a n t o - M u s e u m ,  
W ie n  I. N e u e  Burg.  A n f r a g e n  bitte 
Kückpor to  beizuschließen.

D e r  Radiosender Rom gibt all­
wöchentlich von  18*30 i 8*45 U h r
u. zw. jeden M o n t a g  und F r e i t a g  in 
E s p e r a n t o  Nachrichten ü b e r  den K o n ­
greß,  D i e s e  S ta t ion  bar e ine e igene  
E s p e r a n t o a b t e i l u n g  eingerichtet .  Schrei­
ben Sie in E s p e r a n t o !

VIII. Jugoslawischer Esperanto- 
Landeskongreß in O s i jek ,  10.— 11. 
Juni.

D ie  Budapester Messe bat, wie 
schon seit  e iner  Reihe  von Jahren ,  
schöne W erb e b lä f t c r ,  Plakate  und S ie -  
ge lm a tken  in E s p e r a n t o  h e r a u s g e g e ­
ben und wirbt  damit  für ihre  F r ü h ­
j a h r s m e ss e  < 3 . - 1 3 .  Mai) .  Erhältlich 
b e i : B u d a p e s t e r  M e s s e ,  B u d a p e s t  V ,  
A lko tm üny is t r aße  8 . K o r r e s p o n d e n z  
auch in Esperan to .

Blumen - Ausstellung in Heem- 
stede bei Harlem. Z u  d i e s e r  g ro ß -  
a r i igen  Schaustel lung von 5,000.(XX) 
Blumenzwiebe ln ,  100 0 0 0  Pflanzen,  B a u ­
men und S t räud ie rn  ladet die A u s s t e l ­
lungsleirung mir ĉ - se i t igem  E s p e r a n t o -  
Prospekt .  G r a t i s  erhältlich hei H .  de 
W o l f ,  H a r l e m ,  Joh. de B reuks t r .  ) 8 , 
N ie d e r l a n d e .

Esperantotreffen in Gmunden, Pfingsten 
verbunden mit Zusammenkunft der Teil* 

nchrner aller 1031/35 sr«ir?gefundenen 1 sper- 
antokurse in Ob.-Osr. Gemütliches Zusammen« 
sein, Rudern. Baden, Besprechung der Herbsf- 
pi opnganda und I lerbst Kurse. Anmeldungen 
an Supra Austria K.^Sor. in Linz (Adr, * Post- 
oberoflf. Kugler, Linz. Holzknechtstr. 7 oder 
R. Ulbrich, Rettenbach;.

Esperanto lernen,
Esperanto lesen
durch Tagblatt-Bibliothek.
Verlangen Sie kostenlose Zusendung 
des vollständigen Verzeichnisses vom
Steyrermühl - Verlag, Wien I.

W ollzeile 22
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Esperanto und Schule.
Einige a llgem eine  E rö rte rungen .

Aus »Der Deutsche Esperantist «-Berlin.
W i r  E  s p e r a m i s t e n  wissen ,  daß  d e r  

W e g  zum E n d s i e g e  des  E s p e r a n t o  
ü b e r  die S chu len  g e h e n  muß.  W i r  e r ­
fahren  abe r  auch im m er  w ie d e r  von 
neuem ,  daß u n se rem  B e m ü h e n ,  dem  
E s p e t a n r o  dor t  e ine S tä t t e  zu b e re i t  
teo, die s t ä rk s te n  W i d e r s t ä n d e  e n tg e ­
g e n g e s e t z t  w e r  len. D i e  U r s a c h e n  
d a fü r  sind s iche r  r e c h t  vielgestal t ig.  
E s  soll i men h ier  im a l lgemeinen  je* 
d e v  i nicht  nac i tgegangen  w erd en .  M u r  
mir d e r  einen,  am häufigsten a u f t r e ­
t enden  und mir beson  le re  n N a c h d r u c k  
v e r f o c h te n e n  B eg rü n d u n g ,  durcl t  die 
das  E s p e r a n t o  von den  Sc  »ulen fe rn-  
geha l ten  w e r d e n  soll, wol len  wir  uns 
hier  e tw a s  e in g e h e n d e r  beschäf t igen .  
Sie beiid iptet im w esen t l i ch en ,  daß  
die E r l e r n u n g  des  E s  l e ran to  als e iner  
K u n s t s p r a c h e  den U n te r r i c h t s z i e l e n  
d e r  va te r län  fischen S chu le  nicht ent" 
sp rech e .

D a s  S c h w e r g e w i c h t  d i e se r  B e h a u p ­
tung liegt in de r  V o r a u s s e t z u n g :  E s ­
p e ra n to  eine  K u n s t sp ra c h e .  W a s  will 
man damit  s ag en ?

ln neun Ballen von zehn  meint  man 
s ich e r  nichts  a n d e re s ,  als daß E s p e r ­
an to  nach se ine r  Herkunf t ,  nac  t s e in e r  
ä u ß e re n  und inneren Beschaffenhe i t  
und nach se ine r  B e w ä h ru n g  im G e ­
h ra u c h e  eine rein o d e r  doch  v o r w i e ­
gend  künstl ich geschaffene ,  des  e r f o r ­
de r l ichen  lebendigen Z u s a m m e n h a n g e s  
mit den völlig frei g e w a c h s e n e n  S p r a ­
chen  en tbeh rende ,  en twick lungsun  ä d g e  
und für  die Z w e c k e ,  die  sie verfo lg t ,  
unzulängl iche S p r a c h e  sei. D e m  m uß  
das  F o l g e n d e  e n tg e g e n g e h a l t e n  w e r d e n :

V o n  den  e tw a  6 0 0 0  W o r r w u r z e l n ,  
die die G r u n d l a g e  d e s  E s p e r a n t o  bil­
den,  sind rund  2/ 3 den  r o m a n i s c h e n  
S p r a c h e n  und 1 /3  dem  D e u t s c h e n  en t ­
nommen.  Sie  s t immen lautl ich und 
inhaltl ich mit ih ren  E n t s p r e c h u n g e n  
in d iesen  S p r a c h e n  so  s eh r  übere in ,

daß  ihre  G r u n d b e d e u t u n g  jedem  K e n ­
ne r  d i e s e r  S p r a c h e n  o h n e  w e i t e r e s  
e rs ich t l ich  ist. D a s s e l b e  gilt im ganzen  
auch  von den  e tw a  30 Able i tungss i lben ,  
mir d e r e n  Hil fe  alle abge le i te ten  W ö r ­
ter  gebi ldet  w e r f e n .  D i e  H a u p r g e s i c h t s -  
punkte ,  nach  d e n e n  die Biegung  ( D e ­
klination) un I A b w a n d lu n g  ( K o n j u g a ­
tion) s ta t thnden ,  sind die g le ichen  wie 
in den  g e n a n n te n  S p r a c h e n ,  und auch  
das  übr ige  g ram m at ik a l i s ch e  G e f ü g e  
des  E s p e r a n t o  w id e r s t r e i t e t  in keinem 
P u n k te  den  a l lgem einen  G e s e t z e n ,  die 
d o r t  ge l ten  E s p e r a n t o  ist a lso  d e s s e l ­
ben S t a m m e s  und  — alles in al lem — 
a u c  ; d e r s e lb e n  A r t  w ie  die g e n a n n te n  
S p r a c h e n .  H i e r  wie d o r t  pu ls ie r t  das  
gle iche ,  a u c a  d ie se lb en  E n t w i c k l u n g s -  
m ög i iehke i ten  b e rg e n d e ,  sp rach l i ch e  
Leben .  D a m i t  sind t h e o re t i s c h  auch  
die H a u p t  V o rau sse tzu n g en  da fü r  g e ­
geben ,  d aß  E s p e r a n t o  die in ihm lie­
g e n d e  A u fg a b e ,  H i l f s s p r a c h e  z w isch e n  
den  V ö l k e r n  v e r s c h i e d e n e r  M u t t e r ­
s p r a c h e n  zu sein, zum m indes ten  im 
Hinbl ick  auf  die  e u r o p ä i s c h e n  H a u p t ­
vö lke r  zu e r fü l len  ve rm ag .  Prakt i sch  
ha t  es  se ine  B r a u c h b a r k e i t  ja be re i t s  
in vol lem U m f a n g e  e rw ie se n .  M a n  
b r a u c h t  zu n B e lege  d a fü r  nur  an die  
26  E s p e r a n t o - W e l t k o n g r e s s e  zu e r ­
innern  die bis jetzt  s t a t t g e lu n d e n  ha­
ben  (d e r  l e tz te  1934 in S tockho lm ) .
Bei i inen haben  sich jewei l s  m e h r e r e  
t a u s e n d e  E s p e r a n t i s t e n  aus  allen E r d ­
te i len z u s a m m e n g e fu n d e n ,  um mite in­
a n d e r  einzig d u rch  E s p e r a n t o  übe r  
E s p e r a n t o  zu v e ra a n d e ln ,  O b w o l d  sie 
i a r e a  M u t t e r s p r a c h e n  nach in ih re r  
G e s a m t  teit jewei l ig  m e h r  als e inem 
V i e r t e l h u n d e r t  d e r  aller v e r s c h i e d e n s t e n  
V ö l k e r  z u g e h ö . t e n ,  v e r k e h r t e n  sie 
d u r c h  E s p e r a n t o  s o w o h l  in fe ier l ichen  
V e r s a m m  ungen  s o w i e  audt  in e rn s t e n  
und b e w e g t e n  Beratung* n.

(Fortsetzung folgt).

Bezirkscberschulrat i. R. Dr. {•. Kraner
Mitglied im Kleinen Rat 

des Deutschen Esperanto-Bundes
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Dialogo. Zwiegespräch.

.j ßotian reigen, samideano, kiel vi fartas? 
Sed diru al mi, kian insignon vi portas?

ß Tie estas la delegita insigno de U E A .
,\, Uelegito?? U. E. A.?? Kio estas r io??
ß Cu vi ne kanas nian mondorganizacion?
.1 Mi estas komencanto, studas nur mallonge 

nian lingvon kaj ne estas informita pri 
organizaj ateroj. Mi estus tre danka, se vi 
(ionus al mi la necesajn klarigojn.

fi. Volonte'  Do aüskulto: Post frekvento de 
Fz.*kur>o la nov-esperantistoj aliĝas al iu 
r .sp. 'societo,  kie ili havas okazon, perfek- 
tigi sin en 1 sp. kaj konverzacii. En ĉiu 
lande ekzisras ankeraü pli supera organE 
-acio, kiu reprezentas la landan I'..*mov- 
rion anraü publike kaj registaro kai al kiu 

la unuopaj societoj apartenas.

A. Kaj kiel ĝi nomiĝas en Aüstrio?
ß. Aŭstiia Esp . -A soc io ,  mallonge A. 1'.. A. 

en Wien, I. Neue Burg. Tel. R 27*803.
/1. Cu la aliaj landoj estas sammaniere or^i~- 

nizitaj ? Kai kiu organizacio zorgas por la 
konta.cto infer la landaj asocioj?

B. )es, en ĉiuj landoj kai »Universale fzsp.*- 
Asocio« / U. E. A.) en Geneve, la urbo 
de »Lijfo de Nacioj«, faras tion

A. Sed organizacio, kiu disvastigas tra tut- 
mondo, bezonas srabon de gvidantoj, kun- 
laborantojn, gazeton kai anrau cio — monon '• 
Kiel U E A  solvas ci tiun problemon?

B. 1 io ne plu estas problemo, gi jam estas 
solvita. A r e  da plej fervoraj esperantistoj, 
eiektitaj dum la kongresoj, formas la gvid- 
antaron, en 70 landoj de la rerglobo en 
proksimume 2(i0ü iokoj laboras ticl »*omit- 
aj dclegitoj, kiuj .unkeias kvazau kiel kon- 
suloj de la Esp.-movado. La administradon 
de tuta lande au regiono prizorgas ce f- 
dclegitoj/ ili interrilatas kun la Centre  en
Geneve kaj subtenas gin. Ciui nomiraj funk- 
ciuloj laboras honorofice. U E A  eldonas
jarlibron kun la adresoj de ĉiuj D, CD, 
oietoj ktp., krome gazeron »Esperanto«, 
kiu estas la oHciala organo de la tuta mo- 
vado kaj informas pri ĉiuj okazintaĵoj kaj 
progresoj de Esp. Legante ci tiun ga:eton, 
vi sentas la pulsobaron de nia vivanta 
lingvo.

4. Sed de kie prenas U E A  la neccsan 
monon ?

A.

B. 
A.

Guten Tag, Gleichgesinnter, wie gebt es 
Ihnen? Aber sagen He mir, was für ein 
Abzeichen tragen Sic da?
Das ist das Delegiertenabzeichen der UEA-
Delegierter?? U. EL A.?? Was ist das??

B. Sie kennen nicht unsere Weltorganisation?
/1. Ich bin Anfänger, studiere unsere Sprache 

erst kurze Zeit und bin ü >er Organisations­
angelegenhelten nicht unterrichtet. Uh würde 
Ihnen sehr dankbar sein, wenn Sie mir die 
nötigen Aut klarem gen geben würden.

B. Gerne! Also hören Sie: Nach dem Besuche 
von 1 E . -K urs  schließen sich die Neu- 
Esperantisten irgendeinem Esp.-Vereine an, 
wo sie Gelegenheit haben, sich in Esp. zu 
vervollständigen und zu konvertieren. In 
jedem Lande besteht . uch noch eine höhere 
Organisation, die die die Esp. - Landes- 
Bewegung vor Publikum und Regierung 
vertritt und der die einzelnen Vereine an ­
geboren.

A. Und wie heißt sie in Österreich?
B. Österreichischer Esp.*Bund, kurz A E A  

Wien, 1., Neue Burg I e!. R LTöO'j.
A. Sind che anderen Länder ebenso organisiert? 

Und welche Org. \o:gt Gr den Kontakt 
der Landcsgeseilschafteil ?

B. ja, in allen Ländern und Univers.da Esp.- 
Asocio  <1 „speranto-*WeltbumL in ( lenf, der 
Stadt des \  ölkerbundes# tut dies.

A. Aber eine Organisation, die sich über die 
ganze Wel: verbreitet, benötigt einen Stal) 
von ImjIii ern, Mitarbeiter, eine Zeitung und 
vor allem — Geld; \X ie lös? die U E A  
dieses Problem?

B. Das ist kein P rob’em mehr, es ist gelöst. 
Eine Anzahl eifrigster Esperantisten, wäh­
rend der Kongresse gewählt, bilden die 
Führerschaft,- in 70 Landern der Welt in 
ungefähr ZObU Orten arbeiten die erwähn­
ten Delegierten, di • gewissermaßen als 
K o n s u ln  der Esp.-Bewegung funktionieren. 
Die Verwaltung eines ganzen Landes oder 
« ines Gebietes besorgen die I lauptdelegier-
ten/sie  sind in Verbindung mit der Zentrale

» •

in Genf und unterstützen diese. Alle ge­
nannten Funktionäre arbeiten ehrenamtlich. 
Die U E A  gibt ein Jahrbuch heraus mit eien 
Adressen aller Del. und Uauptdel., Ver­
eine usu , außerdem die Zeitung »Esper­
anto«, die das offizielle Organ der ganzen 
Bewegung ist und über alle Ereignisse und 
Fortschritte des Esperanto berichtet. Wenn 
Sie diese Zeitung lesen, fühlen Sie den 
Pulssrhlag unserer lebenden Sprache.

A. Aber woher nimmt die U E A  das nötige 
Geld ?
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B. U K A  havas memhrojn, kiu pagas jarkotizon 
kiel Memhroi <M> aü Membro-Abonantoj
<MA>.

A. Kia estas la diferenco inter ili?
ß .  La M pagas en Aüstrio pojare au s. 5 .~  

kaj ricevas membrokarton, servokuponaron 
kaj la jarlibron. La M A  pagas s. 12.50 kaj 
ricevas krom la jam cititaj aĵoj ankau la 
gazeton »Esperanto« pomonatc, kun multaj 
ilustrajoj kaj interesai arfikoloj <le autoroj 
el la tuta mondo.

A. Vi menciis servokuponaron.  kio estas tio?
B> LILA aranĝas per hclpo de la 1) diversain 

servojn per  la M, ekzcmple rilate al fremd-' 
ultrafiko, turismo kaj l ibroservo, sed ankau 
por ent cp enoj kaj por privat.u deziroj. 
Lro tio U E A  aldonas al la membrokarto 
20 kuponoin, kiuj rajtigas M kaj MA, pos-» 
ruii servojn de la I). Sc la petnnto agluas 
kwponon sur sian leteron, la D devas res* 
pondi dum 5 tagoj post ricevo de la 
«lemando.

A. Vere mi devas diri. ke U K A  nc nur estas 
utila, sed fakte nepre necesa institucio por 
la tuta movado. Certe  ĉiu celkonscia es- 
prrantisto estas menibro kaj per sia aliĝo
suhrenas UKA!

B. Vi tute pravas, se vi akeentas la valoron 
de aliĝo a! U R A .  Sed se vi krom al U K A  
ankau aligas al A E A ,  paganre la kotizon 
de Ŝ. 2. — , U F A  donas a! vi rabaten kaj 
vi pagas kiel M nur s. 4.25 kaj kiel MA 
s. 11.30. Vi ricevos komunan memhrokarton 
por ambau organizacioj kaj guos diversajn 
avantagojn.

A. Koran danken, sed kiamaniere mi povas 
min anonci kiel ano al U K A .

B. 1 urnu vin al la C D  por Aüstrio, skribe al 
W ien, II., Czerninplatz 5 au personc al lia 
sekretariejo IV., SchafFcrgasse 3, merkrede 
kaj vendrede de l ^ h  — 21 h. Volonte vi 
ricevos ciujn tnformoin!

A. Mi rui aligos kaj ankau propagandos inter 
miaj konatuloj. — Sed nun mi devas aduun.
( ns revido! E. G. Bernfeld.

Spritajo.
»Moritz atentu'  ve domo havas kvar etag*

ojn kai al ĉiu cfago kondukas stuparo kun
dudekkvin stupob kiom da srupoi mi devas
supreniri por atingi la kv. ra • etagon?«

»C iiijn. sinioro im t ru i s to '«

B. U E A  har Mitglieder, die einen Jahresbeitrag 
als Mitgl. oder Mitgl.-Abonnenten zahlen.

A. Was ist der Unterschied?
B. Die Mitgl zahlen in ös re r r .  jährlich S ~  

und erhalten Mitgliedskarte, Kupons u I 
das Jahrbuch. Die Mitgl.-Abonn. zahlen 
S 12.50 und erhalten außer den schon an­
geführten Dingen auch die Zeitung »Esper­
anto« monatlich, mit vielen Illustrationen 
und interessanten Artikeln von Auroren au* 
der ganzen Welt.

A. Sie erwähnten den Kupondienst /was  ist das:
B LIRA veranstaltet m'r Hilfe der D. ver 

schiedcnc Dienste für die M., z. B. bezüg­
lich Eremdenverkehr, Turismus und Bücher­
dienst, aber auch für Unternehmungen und 
private Wünsche, Darum schließt U R A  jedet 
M.-Karre 20 Kupons bei, welche M und 
M A  berechtigen von den D Dienste zu 
verlangen. Wenn Sie einen Kupon auf Ihrer 
Brief kleben, so muß der D. hinnen 5 Tagen 
nach Erhalt  der Anfrage antworten

A. Ich muß wahrlich sagen, daß U R A  nicht nur 
eine nützliche, sondern in der 1 at unbedingt 
notwendige Rinrichtung für die ganze Be* 
wegung ist. Sicherlich is jeder zieibewußt* 
Esperantist  Mitglied und unterstützt U E A  
durch seinen Beitritt'

B. Sie haben vollkommen recht, wenn Sie den 
W ert  des Beitrittes zur U E A  betonen. Abc: 
wenn Sie außer zur U E A  mich zur A E A  
beitreten, indem Sie einen Jahresbeitrag von 
S 2 , — zahlen, dann gewährt Ihnen U F A  
einen Nachlaß und Sie zahlen als M. nur 
S 1.25 und als MA. S 11.30. Sie erh dreti 
eine gemeinsame M.-Karte für beide Organi* 
satior.en und genießen verschiedene Vorteile.

A. Herzlichen Dank, ab<-r sagen Sie mir, wie 
kann id> mich als Mitgl. zur U E A  anmelden.

B. Wenden Sie sidi an den Chefdelegierten 
für Österreich, schriftlich, Wien,  Ii., Czernin* 
platz 5 oder persönlich an sein Seloetaria 
IV., Schäfferg. 3. Mittwoch und Freitag von 
10—21h. Sic erhalten alle Auskünfte!

A. Ich werde gleich beifreien und auch unter 
meinen Bekannten werben. Aber jetzt mul* 
ich Abschied nehmen. A uf  Wiedersehen!

W itz .

»Moritz, gib acht! Wenn ein Haus viel 
Stockwerke hat und in jedes Stockwerk ein*} 
Stiege mir 25 Stufen führt, wie viele Srufer 
muß ich hinaufsteigen, um das vierte Stock 
werk zu erreichen?«

»Alle, Herr  Lehrer «
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